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*Hoav &¢ a0t® ¢yyllovte¢ mdvteg ol TeEAQVaL kat ol

Adalah -dan kepada-Nya mendekat semua - pemungut-cukai dan -

G1510 G1161  G0846 G1448 G3956 G3588  G5057 G2532  G3588
auaptwiotl GKOUELV autod;

orang-berdosa mendengar Dia

G268 G0191 G0846

Para pemungut cukai dan orang-orang berdosa biasanya datang kepada Yesus untuk mendengarkan Dia.

Kat  Seydyyulov ol T€ daploaiot  kat ol YPAMHaTELG, AEyoVTEg,
dan bersungut-sungut - -dan orang-Farisi dan - ahli-Taurat berkata
G2532  G1234 G3588  G5037  G5330 G2532 G3588 G1122 G3004

otL 00tog apaptwlolg  Tpoodexetal  kat  ouveobiel avtolc.

bahwa Orang-ini orang-berdosa menyambut dan  makan-bersama mereka

G3754 G3778 G0268 G4327 G2532  G4906 G0846

Maka bersungut-sungutlah orang-orang Farisi dan ahli-ahli Taurat, katanya: "Ia menerima orang-orang berdosa
dan makan bersama-sama dengan mereka."

glmev 6¢ TPOG altolg Tthv  TapaPolnv Tavutny, Agywy,
Ia-berkata -dan kepada mereka - perumpamaan ini berkata
G3004 Gl161  G4314 G0846 G3588  G3850 G3778 G3004

Lalu Ia mengatakan perumpamaan ini kepada mereka:

Tig avlpwrog €€ OpQv, Exwv ékatov TmpoPata, kal  Amohéocag €€

Siapa manusia dari  kamu  memiliki seratus domba dan  kehilangan dari

G5101  G0444 G1537  G4771 G2192 G1540 G4263 G2532  G0622 G1537
alt@v &y, o0 Katahelmel T évevAkovta évvea év T
itu satu  tidak meninggalkan - sembilan-puluh  sembilan di -
G0846 G1520 G3756  G2641 G3588  G1768 G1767 G1722  G3588
EPNHW, Kat  Topeletal € T0 AToAWAOG,  Ewg ebpn alto?
padang-gurun dan pergi mencari - yang-hilang sampai menemukannya itu
G2048 G2532  G4198 G1909 G3588  G0622 G2193 G2147 G0846

"Siapakah di antara kamu yang mempunyai seratus ekor domba, dan jikalau ia kehilangan seekor di antaranya,
tidak meninggalkan yang sembilan puluh sembilan ekor di padang gurun dan pergi mencari yang sesat itu
sampai ia menemukannya?

Kat  evpwy, ¢rutibnow  €mi TOUg Quoug autod, xaipwwv.
dan menemukan meletakkan ke-atas - bahu nya bersukacita
G2532  G2147 G2007 G1909 G3588  G5606 G0846 G5463

Dan kalau ia telah menemukannya, ia meletakkannya di atas bahunya dengan gembira,
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kat  é\ewv eic TOV  OLKOV, OUVKOAEL tolg  diloug kat  tolg

dan  datang ke - rumah memanggil-bersama - teman-teman dan -
G2532  G2064 G1519 G3588  G3624 G4779 G3588  G5384 G2532  G3588
yeitovag, Aéywv  altolg, Yuvxdpnte poL, ot
tetangga-tetangga berkata kepada-mereka Bersukacitalah dengan-aku karena

G1069 G3004 G0846 G4796 G1473 G3754

ebpov 10 mpopatév  pou, TO ATIOAWAOC!

aku-menemukan - domba ku - yang-hilang

G2147 G3588  G4263 G1473 G3588  G0622

dan setibanya di rumah ia memanggil sahabat-sahabat dan tetangga-tetangganya serta berkata kepada mereka:
Bersukacitalah bersama-sama dengan aku, sebab dombaku yang hilang itu telah kutemukan.

Aéyw Opiv otL oltwg xapa v ™ olpav® &otat bl
Aku-berkata kepadamu bahwa demikian sukacita di - surga akan-ada atas
G3004 G4771 G3754 G3779 G5479 G1722  G3588 G3772 G1510 G1909
Vi QUApPTWAR petavoolvty, R ¢mL  €vevkovta évvea Swkaiolg,
satu  orang-berdosa yang-bertobat daripada atas sembilan-puluh sembilan orang-benar
G1520  G0268 G3340 G2228 G1909  G1768 G1767 G1342
oltwveg o0 Xpeiav gxouowv petavolag.

yang tidak membutuhkan memiliki pertobatan

G3748 G3756  G5532 G2192 G3341

Aku berkata kepadamu: Demikian juga akan ada sukacita di sorga karena satu orang berdosa yang bertobat,
lebih dari pada sukacita karena sembilan puluh sembilan orang benar yang tidak memerlukan pertobatan."

"H Tl yuvi, Spaxpag &youoa  6€ka, €dv  amohéon  Spayuhv  piav,
Atau siapa perempuan dirham memiliki  sepuluh jika kehilangan dirham satu
G2228  G5101  G1135 G1406 G2192 G1176 G1437  G0622 G1406 G1520
o0yl drrtel AOyvov, kat  oapol thv  olkiav, kal  {nrel ETILEADG
tidak menyalakan pelita dan menyapu - rumah dan mencari dengan-teliti
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Ewg o0 ebpn?

sampai ketika menemukannya

G2193 G3739  G2147

"Atau perempuan manakah yang mempunyai sepuluh dirham, dan jika ia kehilangan satu di antaranya, tidak
menyalakan pelita dan menyapu rumah serta mencarinya dengan cermat sampai ia menemukannya?

kat  eupoloq, OUVKOAEL Tag  Pidag kat  yeltovag,

dan menemukan memanggil-bersama - teman-teman dan  tetangga-tetangga
G2532  G2147 G4779 G3588  G5384 G2532  G1069

Aéyouoa, Zuvydapnte HoL, ot ebpov thv  Spaxuhv fv
berkata Bersukacitalah dengan-aku karena aku-menemukan - dirham yang
G3004 G4796 G1473 G3754 G2147 G3588  G1406 G3739
AamwAgoaQ.

aku-hilangkan

G0622

Dan kalau ia telah menemukannya, ia memanggil sahabat-sahabat dan tetangga-tetangganya serta berkata:
Bersukacitalah bersama-sama dengan aku, sebab dirhamku yang hilang itu telah kutemukan.
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10 oltwg,  Aéyw Oy, yivetat  xapa EVWTILOV OV  Ayyéawv
demikian Aku-berkata kepadamu menjadi sukacita di-hadapan malaikat-malaikat

G3779 G3004 G4771 G1096 G5479 G1799 G3588  G0032
o0 ©Oeol émi évl AMAPTWAR petavoolvtL.
- Allah  atas satu orang-berdosa yang-bertobat
G3588 G2316  G1909 G1520  G0268 G3340

Aku berkata kepadamu: Demikian juga akan ada sukacita pada malaikat-malaikat Allah karena satu orang
berdosa yang bertobat."

11 Elmev 8¢,  "AVBpwTOC  TIQ Elyev S0o  vioUc.
Ia-berkata -dan Seseorang tertentu  memiliki dua  anak-laki-laki
G3004 Gl161  G0444 G5100 G2192 G1417  G5207

Yesus berkata lagi: "Ada seorang mempunyai dua anak laki-laki.

12 kal  elmev o VEWTEPOG a0tV ™™ matpl, MNatep, 606¢

dan berkata - yang-lebih-muda dari-mereka kepada- ayah Bapa berikanlah
G2532  G3004 G3588  G3501 G0846 G3588 G3962 G3962 G1325

Hot T0 ETLBANOV MEpOG  TRG  ovolag. © 6¢ SLeTev

kepadaku - yang-menjadi-bagian bagian - harta - -dan ia-membagi

G1473 G3588  G1911 G3313 G3588  G3776 G3588 G1161 G1244

altolg OV Blow.

kepada-mereka - kehidupan

G0846 G3588  G0979

Kata yang bungsu kepada ayahnya: Bapa, berikanlah kepadaku bagian harta milik kita yang menjadi hakku. Lalu
ayahnya membagi-bagikan harta kekayaan itu di antara mereka.

13 kat  per o0 TIOAN\GG  Apépag, ouvayaywv mavta, o6 VEWTEPOG
dan  sesudah tidak banyak hari mengumpulkan semua - yang-lebih-muda
G2532  G3326 G3756  G4183 G2250 G4863 G3956 G3588  G3501
uldg  amedfpnosv  E€ig Xwpav pakpdv, Kal  Ekel Sleokoprioev thv  oUolav
anak pergi ke negeri  jauh dan  di-sana menghamburkan - harta
G5207  GO589 G1519  G5561 G3117 G2532  G1563 G1287 G3588  G3776

avtod, {dv ACWTWC.
nya hidup dengan-boros
G0846 G2198  GO811

Beberapa hari kemudian anak bungsu itu menjual seluruh bagiannya itu lalu pergi ke negeri yang jauh. Di sana
ia memboroskan harta miliknya itu dengan hidup berfoya-foya.

14 SamavAhoavtog 6&& aldtod Tmdvta, €yEveto  ALUOG loyupd katd THV  XWpav
menghabiskan -dan dia semua terjadi kelaparan berat di - negeri
G1159 G1161 GO0846  G3956 G1096 G3042 G2478 G2596  G3588  G5561

gkelvny, kal  aotog MfAp&ato ULotepelobal.
itu dan dia mulai kekurangan
G1565 G2532 G0846  GO756 G5302

Setelah dihabiskannya semuanya, timbullah bencana kelaparan di dalam negeri itu dan ia pun mulai melarat.
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15 kal  TopeuBelg, €KOAANON évi TtV ToAT@vV Thg  xwpag €kelvng,  kal

dan pergi ia-bergabung satu - warga - negeri  itu dan
G2532  G4198 G2853 G1520 G3588 G4177 G3588  G5561 G1565 G2532
Enmepdev  autov €l TOUC aypoug autod PBdokew xoipouc.
mengirim  dia ke - ladang nya menggembalakan babi
G3992 G0846  GI1519 G3588  G0068 G0846 G1006 G5519

Lalu ia pergi dan bekerja pada seorang majikan di negeri itu. Orang itu menyuruhnya ke ladang untuk menjaga
babinya.

16 kal  €meBupel yeploar THv  Kolav altod €k OV kepaTiwv Qv
dan  ia-menginginkan mengisi - perut nya dari - polong yang
G2532  G1937 G1072 G3588  G2836 G0846 G1537 G3588 G2769 G3739
foBov ol Xolpoy,, Kkal  oudelg ¢didov  aut®.
makan - babi dan  tidak-seorangpun memberi kepadanya
G2068 G3588  G5519 G2532  G3762 G1325 G0846

Lalu ia ingin mengisi perutnya dengan ampas yang menjadi makanan babi itu, tetapi tidak seorang pun yang
memberikannya kepadanya.

17 €lg ¢autov  6¢ ENwv, E&dn, MNoéoot pioBlot to0 TATPOC
ke dirinya -dan datang ia-berkata Berapa-banyak pekerja-upahan - ayah
G1519  G1438 G1161  G2064 G5346 G4214 G3407 G3588  G3962
Hou  Teplooslovtal dptwy, éyw  && AP 06 anoMupal?
ku berkelimpahan  roti aku -dan kelaparan di-sini binasa
G1473  G4052 G0740 G1473 G1161  G3042 G5602  G0622

Lalu ia menyadari keadaannya, katanya: Betapa banyaknya orang upahan bapaku yang berlimpah-limpah
makanannya, tetapi aku di sini mati kelaparan.

18 avaotdg, Tmopeloopat mpdg  TOV  Tatépa  Hou, Kal  Ep® alt®,
bangun aku-akan-pergi kepada - ayah ku dan  aku-akan-berkata kepadanya
G0450 G4198 G4314 G3588  G3962 G1473 G2532 G2046 G0846
Mdatep, fuaptov €ig TOV  oUpavov Kkal  &vwriov oou;

Bapa aku-berdosa ke - surga dan  di-hadapan mu
G3962 G0264 G1519 G3588 G3772 G2532  G1799 G4771

Aku akan bangkit dan pergi kepada bapaku dan berkata kepadanya: Bapa, aku telah berdosa terhadap sorga
dan terhadap bapa,

19 oUKETL el d&lo¢ kAnbRvar uidg oou. TolnodV e e gva  TOV
tidak-lagi aku-adalah layak disebut anak mu Jadikanlah aku  seperti satu -
G3765 G1510 G0514  G2564 G5207 G4771  G4160 G1473  G5613 G1520  G3588
HLoBiwv oou.
pekerja-upahan mu
G3407 G4771

aku tidak layak lagi disebutkan anak bapa; jadikanlah aku sebagai salah seorang upahan bapa.
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20 kal  &vaotdg, HABev mpdg  TOV  matépa  £autod. £l 6¢ avtold

dan bangun ia-datang kepada - ayah miliknya masih -dan dia

G2532  G0450 G2064 G4314 G3588  G3962 G1438 G2089  G1161  GO0846
HaKPAY  ATIEXOVTOG,  ELSEV autov 6 mathp autod, kal

jauh sedang melihat dia - ayah nya dan

G3112 G0568 G3708 G0846  G3588  G3962 G0846 G2532

gomAayyviodn, Kal  Spapwv, €meémeoev £l TOV  tpdynlov altod,
tergerak-oleh-belas-kasihan dan  berlari memeluk  ke-atas - leher nya
G4697 G2532  G5143 G1968 G1909 G3588  G5137 G0846

kat  katep{iAnosv autov.
dan mencium dia
G2532  G2705 G0846

Maka bangkitlah ia dan pergi kepada bapanya. Ketika ia masih jauh, ayahnya telah melihatnya, lalu tergeraklah
hatinya oleh belas kasihan. Ayahnya itu berlari mendapatkan dia lalu merangkul dan mencium dia.

21 glmev 6¢ o) vidg  alT®, Matep, Hpaptov €lg TOV  oUpavov kal
berkata -dan - anak kepadanya Bapa aku-berdosa ke - surga dan
G3004 G1161 G3588 G5207  G0846 G3962 G0264 G1519 G3588 G3772 G2532
EVWTILOV OOU;  OUKETL elpl a§lo¢ KAnBfvar uvidg oou. (moinodv pe
di-hadapan mu tidak-lagi aku-adalah layak disebut anak mu Jadikanlah  aku
G1799 G4771  G3765 G1510 G0514  G2564 G5207 G4771  G4160 G1473
we gva TV  pLoBilwv oou).
seperti satu - pekerja-upahan mu
G5613 G1520 G3588  G3407 G4771

Kata anak itu kepadanya: Bapa, aku telah berdosa terhadap sorga dan terhadap bapa, aku tidak layak lagi
disebutkan anak bapa.

22 gimev 6¢ o mathp Tpog ToUg SoLAoug avtod, Tayxl €&eveykarte
berkata -dan - ayah kepada - hamba-hamba nya Cepat bawalah-keluar
G3004 G1161 G3588  G3962 G4314 G3588  G1401 G0846 G5035  G1627

OTONV THvV  Tpwtny, kal ¢évdvoate altov, kat  &0te SaktUAlov  €ig
jubah - terbaik dan kenakanlah dia dan berikanlah  cincin ke
G4749 G3588  G4413 G2532  G1746 G0846 G2532  G1325 G1146 G1519

thv  xelpa altod, kal  Umobhpata &g ToUg Todag
- tangan nya dan  sandal ke - kaki
G3588  G5495 G0846 G2532  G5266 G1519 G3588  G4228

Tetapi ayah itu berkata kepada hamba-hambanya: Lekaslah bawa ke mari jubah yang terbaik, pakaikanlah itu
kepadanya dan kenakanlah cincin pada jarinya dan sepatu pada kakinya.

23 kal  ¢épete  tTOV  pbdoyov TOV  OLTeuTdy, Buoate, kat  daydvreg,
dan bawalah - anak-lembu - yang-gemuk sembelihlah dan  makan
G2532  G5342 G3588  G3448 G3588  G4618 G2380 G2532  G5315
evdpavBWpev.
bersukacitalah
G2165

Dan ambillah anak lembu tambun itu, sembelihlah dia dan marilah kita makan dan bersukacita.
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24 8l oltog 6 VIGG poU  VEKPOC RV, kal  avélnoey; Av

karena ini - anak ku mati adalah dan  hidup-kembali adalah
G3754 G3778  G3588 G5207 G1473  G3498 G1510 G2532  G0326 G1510
ATMOAWAWG, kal  €0PEON. kat  fp&avto e0ppaivecOal.
hilang dan  ditemukan dan mereka-mulai  bersukacita
G0622 G2532  G2147 G2532  GO756 G2165

Sebab anakku ini telah mati dan menjadi hidup kembali, ia telah hilang dan didapat kembali. Maka mulailah
mereka bersukaria.

25 R 6¢ 0 vidg avtod, o6 peofutepog, &v ayp®; kat  wg
adalah -dan - anak nya - yang-lebih-tua di ladang dan ketika
G1510 G1161 G3588 G5207  G0846 G3588  G4245 G1722  GO068 G2532  G5613
gpyxopevog, fAyyloev  TH oikig, MKouoev oupdwviag kat  xop®v.
datang mendekat ke- rumah ia-mendengar musik dan  tarian
G2064 G1448 G3588  G3614 G0191 G4858 G2532  G5525

Tetapi anaknya yang sulung berada di ladang dan ketika ia pulang dan dekat ke rumah, ia mendengar bunyi
seruling dan nyanyian tari-tarian.

26 kat  mpookaheoduevog E&va TtV Taibwy, €muvbdaveto T av €ln
dan memanggil satu - pelayan ia-bertanya apa mungkin adalah
G2532  G4341 G1520 G3588 G3816 G4441 G5101  G0302 G1510
tadta.
hal-hal-ini
G3778

Lalu ia memanggil salah seorang hamba dan bertanya kepadanya apa arti semuanya itu.

27 06 6¢ glmev alt® oty 0 adehpog oou  Akel, Katl
- -dan berkata kepadanya bahwa - saudara mu datang dan
G3588 G1161  G3004 G0846 G3754  G3588  G008O G4771  G2240 G2532
€Buoev o} mat)p oou TOV  pOOYOV TOV  OLTEUTOV, ot Uylaivovta
menyembelih - ayah mu - anak-lembu - yang-gemuk karena sehat

G2380 G3588  G3962 G4771  G3588  (G3448 G3588  G4618 G3754 G5198

altov  amelaBev.
dia ia-menerima-kembali
G0846 G0618

Jawab hamba itu: Adikmu telah kembali dan ayahmu telah menyembelih anak lembu tambun, karena ia
mendapatnya kembali dengan sehat.

28  wpylobn &g, Kal o0k HBehev eloeNBelv. O 6¢ mathp avtol, €&eNBwy,
ia-marah -dan dan tidak mau masuk - -dan ayah nya keluar
G3710 G1161 G2532 G3756 G2309 G1525 G3588 G1161  G3962 G0846 G1831

TIapeKAAEL  a0TOV.
memohon dia
G3870 G0846

Maka marahlah anak sulung itu dan ia tidak mau masuk. Lalu ayahnya keluar dan berbicara dengan dia.
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29 6 6¢ ATIOKPLOELG,  ElTeV ™ matpt  «avtods, ’I6ou, tooalta &tn

- -dan menjawab berkata kepada- ayah nya Lihatlah  sekian-banyak tahun
G3588 G1161  GO611 G3004 G3588 G3962  G0846 G3708 G5118 G2094
SoUAELW ool Kal  oudéEmote ¢VToANfjv.  oou  TmapfABov, kal  €uol
aku-melayani mu dan  tidak-pernah perintah mu aku-langgar dan kepadaku

G1398 G4771  G2532  G3763 G1785 G4771  G3928 G2532  G1473

olU&¢mote Edwkag Eplpov, iva HeTa v dAwv pou
tidak-pernah  engkau-memberi kambing supaya dengan - teman-teman ku

G3763 G1325 G2056 G2443 G3326 G3588  G5384 G1473
e0Ppavo®.

aku-bersukacita

G2165

Tetapi ia menjawab ayahnya, katanya: Telah bertahun-tahun aku melayani bapa dan belum pernah aku
melanggar perintah bapa, tetapi kepadaku belum pernah bapa memberikan seekor anak kambing untuk
bersukacita dengan sahabat-sahabatku.

30 ote 6¢ o} vié¢ oou oltog, © Katadpaywv cou TOV  Blov
ketika -tetapi - anak mu ini - yang-memakan-habis mu - harta
G3753  G1161 G3588 G5207 G4771  G3778 G3588  G2719 G4771 G3588  G0979
pETa Topv@yv, AABev, #Buoag alut® TOV  OLTEUTOV pooyov!
dengan pelacur datang engkau-menyembelih baginya - yang-gemuk anak-lembu
G3326 G4204 G2064 G2380 G0846 G3588  G4618 G3448

Tetapi baru saja datang anak bapa yang telah memboroskan harta kekayaan bapa bersama-sama dengan
pelacur-pelacur, maka bapa menyembelih anak lembu tambun itu untuk dia.

31 6 5¢ gmev  avtd, Tékvov, oOU TAVTOTE  ET guod e, Kal
- -tetapi berkata kepadanya Anak engkau selalu dengan Aku ada dan
G3588  G1161 G3004 G0846 G5043 G4771 G3842 G3326 G1473  G1510  G2532
mavta  ta Epa, od €OTLV.
semua - milik-Ku  milikmu adalah
G3956 G3588  G1699 G4674 G1510

Kata ayahnya kepadanya: Anakku, engkau selalu bersama-sama dengan aku, dan segala kepunyaanku adalah

kepunyaanmu.

32 evdpavOijvar ¢ Kal  yapfvat £del, otL o 48eNp6c  oou  oltog,
bersukacita -dan dan  bergembira seharusnya karena - saudara mu ini
G2165 G1161 G2532  G5463 G1163 G3754 G3588  G008O G4771  G3778
VEKPOG RV, kal  &noev; kal  GMOAwAMC, Kal  €0pé0n.
mati adalah dan  hidup-kembali dan  hilang dan  ditemukan
G3498 G1510 G2532  G2198 G2532  G0622 G2532  G2147

Kita patut bersukacita dan bergembira karena adikmu telah mati dan menjadi hidup kembali, ia telah hilang dan
didapat kembali."
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